СРЕДНЕВЕРХНЕНЕМЕЦКИЙ ПЕРИОД

	Период: средний

	Период между двн. и нвн. (1050 до 1350).

Отличается от двн. ослаблением безударных гласных и аналитическим строем, от нвн. –наличием сохранившихся долгих гласных î,û, iu [y:]

	Территория: верхний

	Область, ограниченная вторым передвижением согласных, в противоположность нижненемецкому. После завершившейся в 1350 г. восточной колонизации восточная граница Германии сохраняется до 1945 г.

	Язык: немецкий 
	Над диалектами возникают местные письменные языки. Они используются в поэзии, юридической документации, в проповедях, различных видах научной прозы и канцелярских документах.


В это время внутри языка немецкой народности различались следующие группы диалектов:
1) верхне- (или южно-) немецкая группа; 

2) средненемецкая; 

нижне- (или северо-) немецкая. 
Средненемецкие диалекты
а) Западносредненемецкие

1. среднефранкский

Рейнланд от Дюссельдорфа до Трира, северо-западная часть Гессена, Люксембурга, северо-запад  Лотарингии. Рипуарский в северной части, мозельскофранкский в южной части среднефранкского.

2. Рейнско-франкский
Южная часть Рейнланда, Гессена, северо-запад нижней Франкии с Ашенбургом, северная часть Баден-Вюртемберга, Рейн-Пфальца, северный край Эльзаса.
б) Восточносредненемецкий

1. тюрингский

2. верхнесаксонский

3. шлезский с Лаузитцем
Верхненемецкие

a) алеманский

1. верхнерейнский/нижнеалеманский
2. южно-/верхнеалеманский
3. швабский
б)баварский    

Область восточнее Лекса  и восточнее линии Нюрнберг-Байрот, Австрия

в) южно(рейнско)франкский

   область меджу Растат и Вислох, северный Вюртемберг
г) восточнофранкский
 часть баварской Франконии западнее линии Нюрнбегр-Байрот, часть Бадена с Вертхеймом и Таубербишофсхеймом, Мейнингеймом, Кобургом, Фогтландом. 

Диалекты свн. периода характеризуют следующие наиболее важные тенденции их развития:
1) тенденция к интеграции старых диалектов, 

2) тенденция к дальнейшей дифференциации, 

3) тенденция формирования новых диалектов. 
В средневерхненемецкий период не было и единых правил правописания. Для изображения звуков на письме в средний период, также как и в древний, использовался латинский алфавит. Однако к обычным буквам латинского алфавита добавлялись в ряде случаев особые знаки, отвечающие потребностям графического закрепления немецкой фонетической системы, например: а, о, или же oe, ae и т. д. (ср. J.W. Goethe, moegen).
Можно назвать определенные общие признаки немецкого правописания. Как и в двн. период, оно оставалось фонетическим, то есть буквы соответствовали в большинстве случаев звукам (ср. с английским языком). Немецкая средневековая орфография больше напоминает орфографию современного немецкого языка, чем древневерхненемецкого.
Звуковой состав средневерхненемецкого претерпевает значительные изменения, особенно в подсистеме гласных фонем, развивается целый ряд новых фонологических оппозиций, которые перестраивают всю фонетическую систему в целом (появление новых фонем с умлаутом). Наряду с возникновением новых фонем претерпевают изменения некоторые старые, в частности в подсистеме дифтонгов: дифтонг iu [iu] переходит в монофтонг [у:] с сохранением написания, исчезает дифтонг [uo], который переходит в соответствующий дифтонг [ue], например: двн. — gruone, свн. — gruene, нвн. — grün. Под влиянием закона германского акцента широкое распространение получает редукция гласных в безударной позиции, например: двн. — scriban, свн. — skriben.
Редукция гласных в безударных слогах в дальнейшем приводит к большим изменениям в морфологии, особенно в склонении существительных, прилагательных, в спряжении глагола.
Изменения в области консонантизма не столь велики, как в области вокализма. Они ограничиваются появлением единственной новой фонемы, согласного [∫], например: двн. — waskan, свн. — waschen; fisk - fisch; sprehan - sprechen.
Дальше на север распространяется второе передвижение согласных. В результате этих изменений возникла новая фонологическая система, которая стояла ближе к современному языку, чем к древнему.
Словарный состав средневерхненемецкого
Развитие общества, его поступательное движение вперед вызывает к жизни новые слова, которые обозначают новые понятия. В словарном составе средневерхненемецкого происходят процессы, в результате которых: а) появляются неологизмы; б) возникают архаизмы; в) происходит изменение значения слов; г) развивается слой абстрактной лексики, д) появляется слой профессиональной лексики, терминологический слой; е) заимствуются новые слова и новые понятия из различных языков. 
Развитие придворной культуры нашло свое отражение в развитии словаря придворных поэтов:      

	mâze
	„sittliche Mäßigung, Selbstbeherrschung, Bescheidenheit“

	milte
	„Freundlichkeit, Güte, Freigebigkeit“

	tugent
	„männliche Tüchtigkeit, edle, feine Sitte und Fertigkeit“

	zuht
	„Bildung des inneren und äußeren Menschen, feine Sitte und Lebensart“

	minne
	„freundliches Gedenken, Freundscheft. Zuneigung, Liebe“

	vrouwe
	„Herrin, Gebieterin, Frau oder Jungfrau von Stand, Dame“

	hôch(ge)zît
	„hohes kirchliches oder weltliches Fest, höchste Freude“

	höversch
	„hofgemäß, fein gebildet und gesittet“




Проиллюстрируем названные явления на примере свн. словаря: 

а)двн. aro – XII век adel — are – нвн. Adler (ср. города: Адлер, Орел). Двн. fult (Kirchenfest)  в свн. исчезает, вместо него употребляется двн. fira (нвн. Feier); свн. vest – нвн. Fest (ср. сферу употребления нвн. Feier — Fest); 
б) двн. gomo – gome  заменяется в свн. на man (нвн. Mann), двн. diot – diet исчезает, заменяется volk (ср. deutsch);
в) многие слова изменяют свое значение в свн. период по сравнению с двн., например, двн. wib – свн. wip., в начале свн. периода употреблялось для обозначения рода. Двн. frouwa – vrouwe — благородная дама. В XIII веке слово wip претерпевает социальное и этическое изменение, приобретает негативную окраску (ср. рус. баба) — происходит сужение значения. Frouwe сохраняет до XIV века значение «женщина благородного происхождения», а затем получает значение, созвучное современному Frau «женщина» (расширение значения). 
Свн. hochgezit, то есть праздник Fest изменяет свое значение следующим образом: с XIII века начинает употребляться в значе-нии Hochzeit — свадьба, вытесняя двн. brutlouft (ср. совр. Braut, Bräutigam, а также die Brut). 
Двн. sero переходит в свн. sere = schmerzlich, mit Schmerzen. Начиная со средневекового периода употребляется в значении «очень», как и в современном немецком языке;
	arebeit
	: alte Bdt. „Mühsal,    Anstrengung“       
	> neue Bdt. „Arbeit“

	hel(hell)
	: alte Bdt. „tönend, lautend“
	> neue Bdt. „glänzend, Licht“

	lîch
	: alte Bdt. „Leib, Fleisch“
	> neue Bdt. „toter Leib, Leichnan“

	madet
	: alte Bdt. „Mädchen“
	>  neue Bdt. „Magd“

	snel
	: alte Bdt. „kräftig, tapfer, rasch“
	>  neue Bdt. „schnell“


г) в свн. период получает интенсивное развитие абстрактная лексика. Большое значение в связи с этим имели работы философского характера XII—XIV веков. В центре внимания этих трактатов находилась внутренняя жизнь человека, его переживания. В немецком языке появились благодаря им такие слова, как: begreifen, Verständnis, Eindruck, Einfluß, Zufall, unaussprechlich и др.;
д) c развитием деловых отношений и соответствием делового, канцелярского языка, прежде всего правового, начинается развитие терминологического слоя лексики. В этот период в немецком языке появляются такие слова, как: Brief, Urkunde, Rat, Siegel, richten, urteilen и др. Развивается также профессиональная  лексика, например: Ware, Fracht, Bank, Handwerker, Bäcker, Gärtner, hantieren = Handel treiben, Konto, Goldschmied, Matrose и др.;

Профессиональная лексика матросов (в основе лежит общегерманская лексика):  Bug, Mast, Nachen, Ruder, Schiff, Segel, Steven), однако в раннем средневековье к ним добавились еще заимствования из итальяноского, испанского, арабского: Barke, Golf, Kai, Kaiüte, Kapitän, Kompaß, Korvette, Kurs, Marine, Mol.
Профессиональная лексика шахтеров почти полностью не засорена иноязычными элементами: Bremse, Bulge (lederher Sack), Schacht, Schicht, Stollen usw.
Профессиональная лексика печатников: Drucker, Buchdrucker, Buchbinder, Buchhändler, Verlag. Однако большая часть слов латинского происхождения: Abbreviatur, Autor, Exemplar, Format, Initiale, Korrektor u.a.
е) что касается заимствований, то необходимо отметить, что старое влияние латыни заменяется новым влиянием французского языка. Это влияние находится в тесной связи с переходом немецкой литературной деятельности из церковных кругов в рыцарские круги. Это влияние принесло с соответствующими элементами культуры также новые слова. Лишь в 13 веке заимствования из французского языка насчитывали 700 слов. Это почти вдвое больше, чем все заимствования 12 века. В 14 веке немецкий язык обогатился еще 300 заимствованиями из французского, к тому же производные и сложные слова с французскими составляющими; всего в 14 веке примерно 2000 слов французского происхождения обогатили словарный состав немецкого языка. Некоторые средневековые поэты, в частности Готфрид фон Страсбургский, которые переводили оригиналы с французского, просто добавляли в немецкий текст французские слова, что, вероятно, отвечало запросам рыцарских кругов. Это уродование, искажение немецкого языка вызывало оправданное сопротивление даже в поэтических кругах. Позднее оно ярко выразилось в деятельности различных обществ, боровшихся за чистоту немецкого языка (ср. движение пуристов в России, нем.— «pur» (чистый), aus purem Golde — из чистого золота).
Фонетика средневерхненемецкого периода
Решающее значение для дальнейшего развития звуковой системы немецкого языка имело: 

а) ослабление (редукция) гласных в безударной позиции, долгие и краткие фонемы перешли в e [ә] или исчезли совсем, например: 
двн. — fridu, свн. — vride / vrit, двн. — gisungan, нвн. — gesungen, двн. — gesti, свн. — geste, двн. — entôn, свн. — enten.
Свн. характеризуется отличиями в употреблении различных фонем в различных частях слова. В корневых морфемах представлены все фонемы, кроме редуцированного [ә]. В морфемах, предшествующих корневой или следующих за ней, употребление фонем зависит от ударения. Неударные окончания в системе склонения и спряжения всегда получают редуцированное [ә].
Приставки, если они неударны, также содержат это редуцированное [ә]: firneman |– свн. vernemen (vernehmen).
Среди суффиксов имеется целый ряд полуударных (тяжелые суффиксы), которые не подвержены редукции в свн.: -unс, -linc,-lîn, -lîch: jungelinc.
В других же суффиксах происходит редукция гласного: mehtic – mehtec.
б) исчезновение гласных в конце слова (апокопа), в середине и внутри слова (синкопа): двн. hêriӡôn – свн. hersen (herrschen), двн. eltiro  –свн. elter (älter).
Предпосылкой для редукции гласных в безударных слогах послужило перемещение ударения на корневой слог, которое обусловило и ускорило процесс редукции гласных в безударных позициях.
В результате редукции произошло совпадение различных грамматических форм. Количество окончаний уменьшилось. Возникли так называемые грамматические омонимы (ср.: du, er (sie, es), sitzt, tanzt). 
Второе важнейшее фонетическое явление в области гласных в середине века — распространение умлаута на все гласные заднего ряда и на соответствующие дифтонги.
· германских языках действовала тенденция ассимиляции гласного корня гласному окончанию. Она осуществлялась во всех древнегерманских языках. (Я. Гримм дал этому явлению название «умлаут» = «перегласовка»). Умлаут начал свое развитие приблизительно с V—VI веков. В языке готской Библии его еще нет (IV в.). Различают несколько видов перегласовок, но сущность их тождественна — это частичное изменение гласного корня под влиянием гласного последующего слога. 

Наибольшее значение для германских языков имела палатальная перегласовка или перегласовка на i или j (i-умлаут): переход заднеязычных в переднеязычные. 

Перегласовка на i(j) действовала как внутренняя флексия в некоторых классах и категориях глаголов, существительных, прилагательных. В последующем развитии наблюдается уменьшение роли умлаута как внутренней флексии в скандинавских языках.
Наибольшее распространение и развитие получает палатальная перегласовка в немецком языке.
· двн. умлаут затронул лишь одну гласную фонему, краткую ă. В свн. период умлауту подверглась долгая â, краткая u, долгие û, ô; а также дифтонги ou, uo. 
Двн. — a → e. Свн. — â, ô, û, o, u → æ, oe, ue, oe, ue, ou, uo → öu, üo. 
В результате умлаута долгая â перешла в [ε:]. Например: Uns ist in alten mæren wunders viel geset (Песнь о Нибелунгах).
Если в древний период основная роль при образовании этих форм принадлежала i, j, то в свн. период она принадлежала умлауту. Он предотвращал омонимию различных форм, например: Dat. Sg. Nom. Pl двн. korb — korbe — korbi, свн. korb — korbe — körbe.  

В свн. период множественное число от korb при отсутствии умлаута совпало бы с формой дательного падежа единственного числа. Умлаут устраняет омонимию и делает эти формы смыслоразличительными.  

· результате распространения умлаута в свн. период возникли новые  фонемы,  монофтонги,  а  также  новые  дифтонги: öe, üe, ä, ö, ü:  mähtec (двн. mahtig), öhte (двн. mohti), künec (двн. kuning) (König), grüene (двн. gruoni).
В современном немецком языке у существительных женского рода можно нередко проследить наличие условия, при котором появляется умлаут, например: die Taube — die Täubin, der Arzt — die Ärztin.
На основе умлаута в словоформах развивается чередование гласных фонем, в результате чего умлаут превращается в распространенное средство формообразования, то есть становится внутренней флексией: 
1) показатель множественного числа; 2) образования степеней сравнения прилагательных; 3) образование претеритальных форм конъюнктива; 4) отличительный признак образования форм 2 и 3 лица ед. ч. Präsens сильных глаголов. 

Умлаут получил также широкое распространение как словообразовательный элемент: свн. kraft — kreftic, свн. hoh — hoehe. 
Умлаут охватил многие заднеязычные фонемы (монофтонги и дифтонги), в которых не было условий для его появления (i в последнем слоге). Это произошло по аналогии (распространение языкового явления на большое число слов в результате подражания). 

	a > ä
	ahd.   nahti
	mhd.   nähte

	 o > ö
	          mohti

          lohir
	           möhte

           löcher

	 u > ü
	          wurfil

          suni
	           würfel

           süne (Söhne)

           süne (Söhne)

	â > æ
	          gibârida

          wâre
	           gebærde

           wære

	ô > œ
	vorahd. horjan

             skôni
	           hœren

           schœne

	û > iu (ü)
	             hûsir

             hûti
	           hiuser

           hiute (Haut-Häute)

	uo > üe
	             guotî

             wuohsi
	           güete „Güte“

           wüechse

	ou > öu (eu)
	             frouwen

             traumen

             (aus * troumjan)
	           vröuwen „freuen“

           tröumen


Наряду с образованием новых гласных фонем в свн. период происходит обратное явление: исчезновение некоторых фонем. Это происходит в системе дифтонгов. Дифтонг iu уже в двн. период постепенно переходит, по всей вероятности, в долгий монофтонг [у:]. Тем самым он сливается с возникшим умлаутом долгого û [у:] и образует с последним единую фонему, которая имеет также одинаковое написание iu:
двн. hiusir [hiusir] — cвн. hiuser [hу:sәr], двн. liute [liutә] — свн. liute [lу:tә].
Дифтонг io, который встречался в двух вариантах (io, ia), превращается в редуцированный дифтонг ie: io, ia – ie: двн. biotan — свн. bieten, двн. hiar — свн. hier. 

В конце  11в. в течение  12 в. происходит процесс монофтонгизации: ie > [ı:], uo > [u:], üe > [y:]: lieb > lieb,  verliesen > verlieren,                     guot  > gut,  bruoder  > bruder,  güete  > Güte,   brüeder  > Brüder.

Количественные изменения в системе вокализма:
a) sägen > sāgen                                               b) brâhte      > brächte

    lĕben > lēben                                                    hôchgezît > Höchzeit

    vrĭde >  Friede                                                  lêrche       > Lěrche

    vŏgel > Vōgel                                                   slôz          > schlŏss

    stŭbe > Stūbe          

Изменения, происшедшие в области консонантизма, не являются в свн. столь значительными по сравнению с изменениями в системе гласных свн. периода и по сравнению с измененими согласных двн. периода. Однако в этот период развивается новая фонема [∫]. Развитие этой фонемы начинается еще в XI веке из сочетания согласных sk (sc): ср. Ski (норв. ski), eigentl, Scheit – Schneeschuh.
Сочетание этих согласных было, по всей видимости, очень тесным, что привело к их слиянию в один звук. На подобное развитие повлиял, вероятно, и тот факт, что обе эти согласные всегда принадлежали к одной морфеме и никогда не разделялись.
С XI века появляется написание sch, которое уже в XII веке получает повсеместное распространение: двн. skôni > schoene (schön), двн. skuld, sculd|– schuld, двн. skeltan — нвн. beschelten, ср. англ. swim — нем. schwimmen. 
В XIII веке происходит переход [s] в [∫] в начале слова перед l, m, n, r: двн. slaffan || свн. slâfen || нем. schlafen.
Несколько позже развивается [∫] перед p и t, несмотря на то, что это остается не выраженным на письме, например: sprechen (ср. анг. to speak), stehen (ср. анг. to stand).

Звонкие согласные употребляются только в начале и в середине слова, в конце слова они заменяются глухими согласными:                                            loben – lop „Lob“, kleiden – kleit „Kleid“, bёrgen – burc „Burg“.
· свн. период получает развитие фонема [z]. В середине XIII столетия [s] переходит в [z] в начале и в середине слова перед гласными: двн. anasidili [s] — нвн. Ansiedlung, двн. besenden [s] — нвн. senden. 
Это изменение не нашло особого отражения на письме, что наблюдается и в современном немецком языке: двн. sîn — свн. sîn — нем. sein, двн. lesan — свн. lesen — нем. lesen. 
Характерным для свн. является также замена согласного m в окончаниях на n, например: двн. tagum (Dat. Pl.) – свн. tagen, двн. warum — свн. waren,  что внесло значительные изменения в систему склонений существительных и спряжения глаголов. 

h употребляется только в начале и середине слова, в конце слова заменяется на  –ch: sёhen, aber sach.
· средние века изменяется также полугласный билабиальный [w]. В XIII веке из него развивается лабиодентальный звонкий [v], в результате чего развивается оппозиция по принципу «звонкий — глухой» согласный того же самого места образования [f — v] [s — z]: двн. winds [winds] — свн. wind [vind]. 
· свн. период продолжается распространение второго передвижения согласных на средненемецкую языковую область. Границы второго перебоя расширяются на восточно-средненемецкую языковую область (до Кельна). Нижненемецкая область, как  и раньше, остается незатронутой. 
Грамматический строй средневерхненемецкого периода
Грамматический строй свн. периода в основном похож на двн. Однако система склонения и спряжения претерпевает существенные изменения в результате действия определенных фонетических законов, в частности редукции гласного в безударной позиции, что подготавливает переход от двн. к нвн. периоду. Происходит переформирование систем склонения и спряжения. Дальнейшее развитие получает артикль: расширяется сфера применения определенного артикля, развивается неопределенный артикль. Таким образом, формируется категория определенности/ неопределенности. 

По морфологии средневерхненемецкий мало отличается от предшествующего периода. В результате сокращения числа фонетически различавшихся служебных морфем из 43 окончаний существительного, фонетически различавшихся в древневерхненемецком, в средневерхненемецком осталось только 9. Унификация окончаний привела к стиранию формальных различий между типами гласных основ в пределах единственного и множественного числа. В итоге система склонения существительных сильно упростилась. Окончательно выпал инструментальный падеж, его функции перешли к дательному с предлогами, особенно с предлогом mit. Одновременно возросло грамматическое значение внутренней флексии - чередования звуков в корневой морфеме. Функции окончаний частично перешли к артиклю. Появился неопределенный артикль ein.  

Умлаут основ на  i распространился на другие основы и стал  морфологическим признаком образования множественного числа существительных: 
	mhd.
	ast
	-  este   (ahd.  asta)

	
	fuhs
	-  fühse (ahd.  fuhsa)

	
	nagel
	-  negel (ahd.  nagalo)

	
	vater
	-  veter (ahd.  vater)


А также: Häfen, Höfe, Nädel, Öfen, Stäbe, Vögel.

В системе прилагательного также наблюдается редукция окончаний при сохранении двух типов склонения: сильного и слабого. Слабый тип закрепляется при определенном артикле, частично при неопределенном и при притяжательных местоимениях. Используется в атрибутивной функции и краткая форма прилагательных. 

Исчезают отличительные признаки в оформлении наречия, оно совпадает по форме с кратким прилагательным.

В системе глагола завершается грамматикализация перфекта и плюсквамперфекта, начинает формироваться пассив. Гораздо большую роль играет внутренняя флексия, например, она становится показателем конъюнктива. Совпадение глагольных флексий сделало обязательным употребление местоимения - подлежащего при глаголе-сказуемом как грамматического средства преодоления омонимии флексий. Место членов предложения не фиксировано.
В 13 в. происходит продолжается выравнивание  форм ед. ч. и мн. ч. претеритума сильных глаголов: 
	ich sanc
	- wir sungen
	>  ich sang
	- wir sangen

	ich steic
	- wir stigen
	>  ich steig
	- wir steigen


Некоторые древние сильные глаголы перешли в группу слабых глаголов:   bellen, talken, hinken, keimen, niesen, salzen, spalten, spannen u.a.).
В свн. период получает дальнейшее развитие целый ряд новых грамматических форм глагола. Развитие перфекта и плюсквамперфекта началось еще в двн. период. Уже к началу свн. периода эти глагольные формы полностью сформировались. В свн. система глагольных форм обогащается некоторыми формами конъюнктива. Его употребление в деловой, официальной речи становится все более распространенным. Однако следует заметить, что формирование системы временных форм не завершается в свн. период.
Структура предложения приобретает некоторые тенденции современного немецкого языка:
1) усиливается тенденция к построению двусоставного предложения; 

2) сильнее проявляется в свн. период тенденция к различному развитию порядка слов в простом и сложном предложении. 

Все эти грамматические особенности немецкого языка в свн. период подготовили грамматический строй современного немецкого языка, поэтому свн. период получил название переходного периода. 
